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توافق موقت برای بازگشایی 
دولت فدرال

پــس از ۴۱ روز تعطیلــی بی ســابقه 
دولت فدرال آمریکا، ســنای این کشــور 
از مانع تراشــی دموکرات هــا  بــا عبــور 
(فیلیباستر) راه را برای تصویب لایحه ای 
باز کرد که قرار اســت به این بحران پایان 

دهد.
در رأی گیری نهایــی، لایحه با ۶۰ رأی 
موافق در برابــر ۴۰ رأی مخالف تصویب 
شــد؛ حداقل تعداد لازم برای پیشبرد آن 
در ســنا. این توافق موقت بودجه ای پس 
از روزهــا مذاکره فشــرده بیــن دو حزب 
حاصل شــد و حالا باید برای تأیید نهایی 
به مجلس نمایندگان برود. انتظار می رود 
مجلس که در تعطیلی بود، طی روزهای 
آینده برای رأی گیری فوق العاده تشــکیل 

جلسه دهد.
پیش تر  نماینــدگان  مجلــس  اگرچه 
لایحــه ای بــرای تأمین بودجــه تصویب 
کرده بود، اما نســخه ای که سنا در دست 
بررسی دارد با آن متفاوت است؛ از این  رو 
مجلس نمایندگان بایــد بار دیگر به  طور 
جداگانه درباره آن رأی گیری کند تا سپس 
برای امضای رئیس جمهور دونالد ترامپ 

ارسال شود.
این توافق بــا رهبری ســوزان کالینز، 
سناتور جمهوری خواه از ایالت مین، شکل 
گرفت و شامل ســه بخش است؛ تمدید 
موقــت بودجه دولت تا ژانویه، بررســی 
بسته بودجه ای موســوم به «مینی باس» 
برای سه نهاد دولتی  و تعهد به رأی گیری 
دربــاره تمدید یارانه هــای قانون مراقبت 
ادامه ســال  در   (ACA) مقرون به صرفه

جاری.
لایحه بودجه موسوم به «مینی باس» 
که در این بسته گنجانده شده است، مجوز 
تأمین بودجه کامل یک ســاله برای ســه 
بخــش از دولت فــدرال را صادر می کند 
و تضمیــن می دهد که این بخش ها حتی 
در صورت وقوع تعطیلی دیگری در سال 
۲۰۲۶ نیز از بودجه محروم نخواهند شد.

ایــن توافق بــه طولانی ترین تعطیلی 
دولــت در تاریــخ ایــالات متحــده پایان 
در  اختــلال  در حالی کــه  داد؛  خواهــد 
پروازهــا، تأخیر در پرداخــت برنامه های 
اجتماعی و توقــف دیگر خدمات دولتی، 
فشــارها را بر هــر دو حزب بــرای یافتن 

راه حلی افزایش داده بود.
جمهوری خواهان  تــلاش   ۱۴ پیش تر  
ســنا برای بازگشــایی دولت با شکســت 
زیــرا دموکرات ها  بــود؛  روبــه رو شــده 
از هــر طرحــی  از حمایــت  همچنــان 
بــرای پایان دادن به تعطیلــی خودداری 
می کردند. اختلاف اصلی دو حزب بر سر 
«مدیکید»  درمانی  برنامه  بودجه  کاهش 
و پایان یافتــن یارانه هــای بیمه ACA در 
پایان سال ۲۰۲۵ بود. دموکرات ها هشدار 
داده انــد کــه ادامــه این رونــد می تواند 
موجب از دست رفتن بیمه درمانی برای 
بیش از ۱۰ میلیون نفر و افزایش چشمگیر 

حق بیمه ها شود.
در مقابل، جمهوری خواهان می گویند 
کاهــش بودجه مدیکیــد در «قانون یک 
لایحه بزرگ و زیبا» صرفا با هدف مقابله 
با اتلاف، تقلب و سوءاستفاده انجام شده 
و درخواست دموکرات ها برای بازگرداندن 
این بودجه را «افراطی» توصیف کرده اند.
ترامــپ و متحدانــش در کنگــره نیز 
گفته اند  این کاهش هــا عمدتا مانع از آن 
می شود که مهاجران غیرقانونی و مردان 
جوان ســالم از مزایــای مدیکید بهره مند 
شــوند. ترامپ در گفت وگو با خبرنگاران، 
پس از انتشــار خبر دســتیابی به توافق، 
اظهار کرد: «ما هرگز بــا اختصاص هیچ 
مبلغ درخور توجهی یا اساســا هیچ پولی 
به زندانیان و مهاجران غیرقانونی که وارد 
کشور ما می شوند  موافقت نخواهیم کرد  
و فکــر می کنم دموکرات هــا این را درک 

کرده اند ».

مسیرهای نو و معماری قدرت
در برابر این تحولات، قطب شرقی با سه واکنش نامنسجم مواجه 
است: چین در پی بازتعریف اتصال از طریق آسیای مرکزی، روسیه 
متمرکز بر حفظ نفوذ از طریق فشــار بر قزاقستان  و ایران در تلاش 
برای تثبیت گره های باقی مانده در چابهار و عراق. اما این واکنش ها، 
در برابر ســرعت و هم زمانی مسیرهای جدید، فاقد انسجام عملیاتی اند. یکی 
از برترین زمینه های ایران در بریکس، پیوند زدن این ســازمان با جهان اسلام و 
آفریقاست. برخلاف چین و روسیه که بیشتر از منظر قدرت سخت و سودهای 
ژئوپلیتیک به بریکس می نگرند، ایران می تواند با بهره گیری از سرمایه نمادین 
خــود در جهان اســلام و پیوندهای تمدنی با آفریقا، بریکــس را به یک کارزار 
فرهنگی و سیاسی نیز بدل کند. این یعنی دگرگون ساختن بریکس از یک بلوک 
اقتصادی به یک ســرزمین تمدنی؛ ســرزمینی که در آن کشــورهایی با تجربه 
اســتعمار و رشــد نابرابر بتوانند نه تنها در اقتصاد، بلکــه در معنا و روایت نیز 

بازیگر باشند.
در این میان کریدور شمال-جنوب نباید فقط به چشم یک برنامه ترابری دیده 
شــود. این کریدور اگر در چارچوب بریکس بازشناخته شود، می تواند به ستون 

بنیادین یک نظم جایگزین بدل شود.
ایران، با جایگاه بی همتای خود در پیوندگاه هند، آســیای میانه، روســیه و 
اروپا، اگر با اراده سیاسی و سرمایه گذاری مشترک اعضای بریکس همراه شود، 
می تواند از یک گذرگاه به یک مفصل راهبردی شرق و غرب ارتقا یابد. این مسیر 
نه تنها راهی جایگزین برای آبراه سوئز، بلکه ابزاری برای گریز از انحصار ترابری 

غرب نیز هست.
اکنون زمان انفعال نیســت، بلکــه زمان بازخوانی نقشه هاســت. اگر این 
مسیرها تثبیت شوند، نه تنها شرق از اتصال منطقه ای حذف خواهد شد، بلکه 
توازن قوای جهانی نیز دستخوش تغییرات بنیادین خواهد شد. پرسش اصلی 
این نیســت که چه چیزی در حال وقوع اســت، بلکه این است که چه چیزی 
هنوز قابل بازتعریف است و این پرسش باید پیش از تثبیت کامل مسیرها پاسخ 

داده شود.
بریکس در این چرخش، نه یک فرصت برای پیوســتن، بلکه آزمونی برای 
معماری نظم است. ایران اگر بخواهد از جایگاه تماشاگر بیرون آید، باید مسیر 
را طراحی کند، روایت را بســازد و بنیاد را اســتوار کند. این یعنی گذر از منطق 
واکنش به منطق پیش دستی. اگر ایران بتواند کریدور شمال-جنوب را در قالب 
پروژه ای بریکســی تثبیت کند، نه تنها تهدید حذف ژئوپلیتیکی را بی اثر خواهد 

کرد، بلکه خود به معمار مسیرها در نظم نوین بدل خواهد شد.
این نقش، البته نیازمند بازسازی ظرفیت های نهادی، دیپلماسی اقتصادی و 
هماهنگی در سیاست گذاری داخلی است. پیشنهاد تشکیل دبیرخانه مسیرهای 
بریکســی، با مأموریت طراحی، پیگیــری و تثبیت اتصال ایــران در چارچوب 
بریکس، می تواند نخستین گام عملی برای خروج از موقعیت تماشاگر و ورود 

به جایگاه معمار باشد.

جوان اهوازی و کورش و والریانوس!
۲- رشــد اقتصادی ایران در ســال هــای ۱۳۹۱-۱۴۰۳حدود ۱٫۸ 
درصــد بوده اســت که اگر ســال های ۹۵ و ۹۶ یعنی ســال های 
برجامی را از آن کم کنیم متوســط رشد درآمد ملی به حدود ۰٫۵ 
درصد ســقوط می کنــد. اقتصادی که توان ایجاد اشــتغال مولد 
را از دســت داده و مشاغل ایجادشــده عموما بی کیفیت و با بهره وری پایین 
مانند دست فروشی، پیك موتوری، راننده تاکسی های اینترنتی و... بوده است 
و حــدود ۱۲ میلیون نفر به جمعیت زیر خط فقر اضافه شــده اســت (زهرا 
کریمی- شــرق- ۶/۱۶). در واقع اقتصاد ایران در این دهه از ایجاد مشاغل با 
فناوری های متوســط و بالا ناتوان بوده و آن بخش کوچکی که نیز در قالب 
کسب وکارهای اینترنتی توانســت تا حدودی نیروهای جوان تحصیل کرده را 
بــه خود جذب کند با مداخلات روزافــزون دولت و نهادهای خارج از دولت 
کارشــان به تعطیلی یا درجازدن و عدم توســعه کشیده شده است. در واقع 
اقتصاد ایران اگرچه شــغل ایجاد کرده اما رفــاه ایجاد نکرده و فقرا در ایران 
عموما شــاغل هستند، نه بیکار. بررسی دو تحریم اول و دوم دهه ۹۰ تاکنون 
نشــان می دهد که افول اقتصادی و صنعتی و ایجاد اشــتغال مولد در ربط 
کامل با سیاســت خارجــی بوده که البتــه در امتداد سیاســت های داخلی 
اســت. چنان که ناکارآمدی شــدید داخلی و تحریم ها و تنش های خارجی و 
بین المللی هزینه تولید را به شدت بالا برده و در همین حال امکان بهره گیری 
از تکنولوژی و ســرمایه جهانی را بســیار کاهش داده و اقتصــاد ایران را به 
اقتصــادی درون گرا و محدود بــه بازار داخلی یــا صدورکالاهایی با فناوری 
پاییــن و مبتنی بر مواد کمتر فراوری شــده (گزارش یونیــدو، دنیای اقتصاد، 
۱۴۰۱/۵/۲۱) به چند کشــور محدود و عمدتا همسایگان محدود کرده است. 
در چارچوب این حکمرانی اقتصادی، نرخ مشــارکت نیروی کار هر روز بیشتر 
کاهش یافته و کیفیت اشــتغال و درآمد خانوارها ضعیف و ضعیف تر شده و 
در چنین وضعیتی از تخریب رشــد اقتصادی «بنگاه و خانوار دست به سوی 
نظام حکمرانی دراز کرده و از آن درخواســت کمك کرده و نظام حکمرانی 
که خود با کمبود شــدید منابع مواجه است ناگزیر به بهره گیری از سه منبع 
ظرفیت های طبیعی اقتصاد شــامل آب، خاك، انرژی و جنگل ها و مراتع و...، 
ظرفیت به جامانده از گذشــته بنگاه های اقتصادی و در نهایت فشار بر نظام 
بانکی و خلق تورم روی آورده... این بدان معناست که بنای نظام حکمرانی 
اقتصادی به جای ساختن، بر تخریب بنیان ها برای گذران روزمره استوار شده 
اســت» («چالش های صنعتی شــدن در ایران»، مســعود نیلی و همکاران، 

دی ماه ۱۴۰۳).
۳- همان روزی که واقعه دردناك پارك زیتون و خودســوزی دانشجوی 
اهوازی اتفاق افتاد، از تندیس شــاپور ساسانی که والریانوس پادشاه روم در 
برابرش زانو زده رونمایی و جشــن «در مقابــل ایران دوباره زانو می زنید» در 
تهران برگزار شد. روز قبل تر یعنی ۱۵ آبان برابر ششم نوامبر نیز در کنفرانس 
یونســکو «منشور کوروش کبیر» به عنوان یکی از نخستین منشورهای حقوق 
بشــر که بر احتــرام به حقوق انســانی و تنوع فرهنگی تأکید دارد از ســوی 
کشورهای عضو مورد تأیید و تصویب قرار گرفت. امروز بار دیگر کشورمان در 
دوراهه انتخابی حیاتی قرار گرفته اســت : تضاد و دشمنی و حاکم و محکوم 
دیدن روابط و مناســبات جهانی و حاشیه ای  پنداشــتن حقوق و آزادی های 
فــردی و اجتماعی در یک ســو و در ســوی دیگــر، صلح و آشــتی با همه 
کشــورهای جهان و تعامل و همکاری در عرصه مناســبات جهانی و احترام 
به آزادی و حقوق شــهروندان به منظور تأمین رفاه و آســایش و معیشت و 
کار شــرافتمندانه همه ایرانیان در هرکجای این ســرزمین و از هر قوم و زبان 

و مذهبی.
راه اول به ســقوط در دام و کام تنش ها و درگیری ها و تخریب باقی مانده 
اقتصاد و صنعت و اضمحلال منابع و بیهودگی این همه دســت و بیگانگی 
این همه صورت می انجامد و راه دوم به گذار از اقتصاد معیشتی به اقتصادی 
توسعه یافته و تأمین کننده کار مولد برای جامعه جوان تحصیل کرده به  عنوان 
نیاز و ضرورتی تاریخی از طریق دســتیابی به سرمایه، فناوری های پیشرفته و 
مدیریت های نوین. این همه در گرو آن اســت که تعامل با جهان را تسلیم و 
فقر را استقلال معنا نکنیم و همان کنیم که در منشور کوروش و دیوان حافظ 
و... آمده اســت: «درخت دوستی بنشان که کام دل به بار آرد/ نهال دشمنی 
برکن که رنج بی شمار آرد» تا هیچ انسان ایرانی ای گرسنه و مستأصل نباشد و 

جان هیچ جوان ایرانی در آتش فقر و ناامیدی نسوزد که چنین باد!

یادداشت

شرق: قدیمی ترین بنگاه رسانه ای بریتانیا در یک روز 
دو اســتعفای هم زمان را در رأس خود دید؛ جرقه، 
یک دستکاری جنجالی از سخنرانی ترامپ در ششم 
ژانویه ۲۰۲۱ بود و ســوخت آن نیز پرونده سوگیری 
غیر قابل اغماض در سرویس عربی این بنگاه. امروز، 
ادعای بی طرفی بی بی ســی دیگر کافی نیســت و 
کف استاندارد آنها باید پاسخ گو باشد. یکشنبه شب 
بی بی سی اعلام کرد تیم دیوی، مدیرکل این بنگاه و 
دبورا ترنس، مدیر خبر کناره گیری می کنند؛ درســت 
وســط موج انتقادها از برش های یک مستند درباره 
سخنرانی ششم ژانویه ۲۰۲۱ دونالد ترامپ که سال 
گذشــته در برنامه پانوراما پخش شد و هم زمان با 

بازنشر یافته های تند درباره جهت گیری اخبار، روایت ها و آمار 
جنگ غزه در بی بی سی عربی. روز گذشته هم رئیس بی بی سی 
با حضور در کمیته فرهنگ پارلمان رسما عذرخواهی کرد. تیم 
دیوی، مدیرکل، در نامه اســتعفای خود نوشــت  رفتن بعد از 
پنج ســال «کاملا تصمیم شخصی» اســت و برای گذار منظم 
تحولات به جانشین، با هیئت مدیره هماهنگ می کند. او تأکید 
کرد: «به  عنوان مدیرکل باید مسئولیت نهایی را بپذیرم». دبورا 
ترنــس، مدیر خبر نیز تصریح کرد جنجال مســتند ترامپ «به 
نقطه ای رســیده که به بی بی سی لطمه می زند» و «به  عنوان 
مدیر خبر، مســئولیت با من اســت». این ادبیات یعنی پذیرش 
خطا در ســطح فرماندهی؛ ژســت معمولی نیست، سیگنال 
روشــن پاسخ گویی اســت. اســتعفاها در خلأ رخ نداد. محور 
فشار، دستکاری عامدانه یک سخنرانی حساس بود؛ سخنرانی 
روز ششم ژانویه ۲۰۲۱ ترامپ که پیش از حمله معترضان به 
کنگره در واشنگتن انجام شد. منتقدان گفتند برش های مستند، 
جملــه دعوت ترامپ بــه اعتراض مســالمت آمیز را حذف یا 
کم رنــگ کرد و تصویر نادقیقی از نیت او ســاخت. وزن ماجرا 
وقتــی بالا رفت که کارولاین لیویت، ســخنگوی کاخ ســفید، 
همان کلیپ را «صد درصد جعلی» و گمراه کننده خواند. وقتی 
نقد رســمی از واشنگتن می رســد، ماجرا از حیطه فنی تدوین 
بیــرون می رود و به حیثیت حرفه ای نهاد ضربه می زند. اعلام 
عذرخواهی هم معنا دارد؛ شکست کنترل کیفیت در یک نقطه 
حساس تأیید می شود. فضای بی اعتمادی فقط به این پرونده 
محدود نبود. بی بی ســی پیش تر در یکی از برنامه های مربوط 
به غزه نیز عقب نشست و مستندی را از پلتفرمش حذف کرد، 
چون راویِ کودک، پسر یکی از مقامات حماس بود؛ یک تضاد 
منافع آشــکار که رویه راســتی آزمایی را زیر پرســش برد و به 

روایت منتقدان، خطای روایی را تثبیت کرد.

 بحران اعتماد
داستان دســتکاری در مستند، از جنس اختلاف  سلیقه هنری 
نبود؛ بحث بر سر وفاداری کامل به متن و رعایت چک لیست های 
تطبیــق پیش از پخــش بــود. در روایت انتقــادی، وقتی جمله 
دعوت به اعتراض مســالمت آمیز حذف یا محو می شود، تصویر 
ساخته شــده از گوینده به  طور سیســتمی کج می شود. به همین 
دلیل، عذرخواهی روز گذشــته صرفا یک پوزش رسانه ای نیست؛ 
تأیید این است که زنجیره کنترل کیفیت در حساس ترین نقطه دچار 
لغزش شد. این لغزش، برای شبکه ای با ادعای بی طرفی منشوری 
و جایگاه ملی  کوچک نیســت. بی بی ســی ادعــا می کند نهادی 
مستقل و بی طرف است؛ اما استقلال و بی طرفی با استانداردهای 
عملیاتی سنجیده می شود نه با شعار. بحران تدوین نشان داد که 
در بزنگاه ها، چگونگی برش و تدوین، نحوه قاب بندی و نظم تأیید 
سردبیری تعیین کننده است. وقتی واکنش رسمی از کاخ سفید به 
متن اضافه می شود، اثر دومینویی خطا روشن تر دیده می شود: یک 
اشتباه تدوینی، از اتاق خبر لندن تا تریبون واشنگتن موج می سازد.

۲۱۵ آمار و خبر غلط
خط دوم فشــار بر این بنگاه، بی بی سی عربی است؛ سرویس 
زبانی  که به  گفته گزارش های رســانه ای هفته گذشــته، در مرکز 
انتقادها قرار گرفت. مایکل پرســکات، مشــاور مســتقل ســابق 
دســتورالعمل های تحریری که تا ماه ژوئــن در این بنگاه حضور 
داشت، در یادداشتی مفصل، الگوهای سوگیری در سرویس عربی 
را فهرست کرد: کم رنگ کردن رنج شهروندان، واژه گذاری هایی که 
عملیات های مسلحانه و تروریستی را «عملیات نظامی» می نامد 
و تفاوت هــای معنادار میان نســخه انگلیســی و عربی یک خبر. 
اینها به زعم منتقدان، خطاهای ســلیقه ای موردی نیست؛ بارها 
الگوی تکرار دارد. اعداد، فشار را واضح تر می کنند. طبق داده های 
منتشرشــده، بی بی سی عربی در دو سال گذشته ۲۱۵ اصلاح آمار 
و خبــر و روایت جعلــی و توضیح را ثبت کرده اســت؛ تقریبا دو 
مورد در هفته. جنس همه این موارد یکســان نیســت،  ولی برای 
افکار عمومی، شــاخصی ساده و قابل تکرار می سازد: اگر باید هر 
هفته «توضیح» بدهی و «اصلاح کنی»، یعنی پیشــگیری درست 
کار نکرده اســت. بخشــی از این اصلاح ها به کاربرد «شــهرک یا 
شهرک نشین» برای مناطق داخل اســرائیل مربوط بود و بخشی 
به شــیوه توصیف عاملان حملات. یک نمونه حساس در ژانویه 
ثبت شد؛ گزارشــی درباره گروگان ها که در آن، «گروگان گیرها» در 
گزارش بی بی سی «نگهبان گروگان ها» توصیف شده بود؛ عبارتی 
که واقعیت اســارت را به گونــه ای دیگر جلــوه می دهد. همان 
گزارش هــا بارها به نماهایی اشــاره کرده اند که در آن، چارچوبی 
ظاهرا حرفه ای، معنای ماجــرا را وارونه می کند. مثال های دیگر 
نیز آمده است. در اول اکتبر ۲۰۲۴، حمله ای در یافا به کشته شدن 
هفــت غیرنظامــی انجامید. نســخه انگلیســی بر کشته شــدن 
غیرنظامیان تأکید کرد، اما نسخه عربی همان رویداد را «عملیات 
نظامی» خواند. در جولای ۲۰۲۴ نیز پوشــش یک حمله موشکی 
در بلندی های جــولان با تأکیدهای متفاوت روایت شــد؛ مایکل 
پرســکات نوشــت این تفاوت ها رنج قربانیان را کم اهمیت جلوه 
می دهد. اینها بحث واژه خنثی نیســت؛ بحــث چارچوب روایت 
اســت  و چارچوب روایت، قضاوت مخاطب را می سازد. یک زنگ 
خطر دیگر هم به صدا درآمد؛ حضور پرتکرار یک چهره رسانه ای 
جنجالی در بی بی سی عربی. طبق مســتندات نقل شده، این فرد 
طی ۱۸ ماه، ۲۴۴ بار در این شــبکه ظاهر شده و عباراتی همچون 
«ســوزاندن مثل کاری که هیتلر کرد» را بر زبان آورده است. وقتی 
چنین پدیده ای به راحتی به آنتن می رسد، ادعای بی طرفی، بدون 

واژه نامه دقیق و همتاسازی زبانی، به شعار نزدیک می شود.

وقتی پول عمومی وسط است
بی بی ســی به  موجب منشــور خود، متعهد به بی طرفی است 
و از ســوی دیگر با عوارض ســالانه حدود ۱۷۵ پونــد از هر خانوار 
دارای تلویزیون تأمین می شود؛ ترکیبی که حساسیت افکار عمومی 
را بالا می برد و رقبای تجاری را هم به نقد دائمی تشــویق می کند. 
همیــن جایگاه، شــبکه را به میدان سیاســت می کشــاند. «کمی 

بادنــوک»، رهبر حزب محافظــه کار، از ضرورت اصلاح 
فرهنگ سازمانی گفت؛ از آن  سو لیزا ناندی، وزیر مسئول 
رســانه در دولت حزب کارگر، ضمــن قدردانی از دوره 
تیم دیوی، بر نیاز بــه خبر قابل اعتماد و روزنامه نگاری 
با کیفیــت تأکید کــرد و حفظ نقش ملی بی بی ســی را 
یادآور شد. دو موضع، دو زاویه قدیمی درباره مصادیق 
بی طرفــی را بازتاب می دهد. اما تیــر خلاص را بخش 
خارجی زد؛ پریتی پاتل، وزیر خارجه ســایه، در نامه به 
یوت کوپر، وزیر خارجه بریتانیا، هشدار داد اگر «سوگیری 
جدی» در ســرویس عربی ادامه یابــد، باید تأمین مالی 
ســرویس جهانی بازنگری یا مشروط شود. تعبیر تند او 
روشــن بود: وزارت خارجه نباید اجازه بدهد بی بی سی 
به ســرویس یک جریان مشخص تبدیل شود. وقتی چنین زبانی در 
مکاتبات رسمی به  کار می رود، یعنی مسئله فراتر از خطای موردی 
اســت و در سطح مسئولیت دولت در خرج کرد پول عمومی طرح 
می شــود. در این میان، واحد رسیدگی به شکایات بی بی سی نیز زیر 
سؤال رفت. بارونس دیچ، عضو پیشین هیئت حاکمه بی بی سی، با 
کنایه ای آشــنا گفت این واحد نمی تواند «برگه خودش را تصحیح 
کند»؛ یعنی خودنظارتی در چنین پرونده هایی کافی نیســت. برای 
منتقدان، خلاصه ماجرا همین است: وقتی خطاها صدها بار تکرار 
می شــود، اعتماد عمومی با داوری بیرونی بازســازی می شود، نه 
با توضیح های درونی و  بده بســتان های داخلی. این بحران دو سر 
دارد، اما یک گلوگاه مشــترک؛ اتاق تدوین و میز ترجمه. در مستند 
ترامپ، بحث بر سر وفاداری به متن کامل و رعایت چک لیست های 
تطبیق پیش از پخش بود؛ در سرویس عربی، بحث بر سر واژه نامه 
داخلی، همتاسازی ســردبیری میان نسخه های انگلیسی و عربی 
و تفــاوت روایت هــا. هرجا فاصله روایت زیاد شــده، مرز قربانی و 
عامل جابه جا شــده و این جابه جایی، بی طرفی ادعایی را در چشم 
مخاطب بی اعتبار کرده اســت. همین ها صورت مســئله های خود 
پرونده هاست؛ نه توصیه بیرونی و نه نسخه نویسی. در سطح برند، 
بی بی سی شبکه ای با انبوه سرگرمی و ورزش است که فقط در این 
حوزه ها قابل اعتماد است. اما بخش خبر جایی است که استاندارد 
حرفه ای در آن ســنجیده می شــود. وقتی از هفتم اکتبر به این  سو 
-به روایت گزارش های رســانه ای- هر هفته باید درباره بخشی از 
خروجی عربی این ســرویس «اصلاح و توضیح» داده شود، شعار 
بی طرفی، بدون استاندارد عملیاتی سخت و هماهنگی بین زبانی، 

وزنش را از دست می دهد. بحران 
اخیــر، همان قدر که خبر اســت، 
آزمــون اســتاندارد هم هســت. 
پــس از کناره گیری تیــم دیوی و 
دبورا ترنس، چند پرسش روشن 
روی میز مانده که خودِ گزارش ها 
بیانیه  را برجســته کرده اند:  آنها 
دوشــنبه درباره تدوین سخنرانی 
ترامــپ دقیقــا چــه می گوید و 
عدد  کجاســت؟  پــوزش  دامنه 
۲۱۵ اصلاح در ســرویس عربی 
چگونه دسته بندی و پاسخ گذاری 
می شــود؟ تفاوت هــای روایــت 
میان نسخه انگلیسی و عربی در 
می شــود؟  بازبینی  فرایندی  چه 
و زمان بنــدی گــذار مدیریتــی و 
اطلاع رسانی هیئت مدیره به افکار 
عمومی چگونــه خواهد بود؟ تا 
زمان پاسخ های روشن، استعفاها 
نــه پایان بحران، بلکــه آغاز یک 

دوره پاسخ گویی تلقی می شود.

بغداد پای صندوق
عراق امروز به پای صندوق می رود؛ انتخاباتی که می تواند سیطره «چارچوب هماهنگی» را تثبیت 
کند و هم زمان شــکاف های قدرت را عریان تر نشــان دهد. بازیگران قدیمی برگشته اند اما قواعد بازی 
عوض شده است؛ اسلحه، ائتلاف ها و دخالت بیرونی. در پادکست Divergences، جاشوا یافه تحلیلگر 
ارشــد پیشین شبه جزیره عربی با تامر البداوی همکار پژوهشی در مؤسسه RUSI درباره این انتخابات 
و پیامدهایش برای بغداد و واشــنگتن گفت وگو کرد. روایت آنها روشن است: چارچوب هماهنگی از 
درون سه پارگی دارد، مقتدی صدر با تحریم فعال، بیرون میدان اما آماده برگشت است و محمد شیاع 
الســودانی میان تهران و واشنگتن بندبازی می کند. تامر البداوی می گوید چارچوب هماهنگی به سه 
پاره تقسیم شده است؛ نوری المالکی که می کوشد راه دوره دوم السودانی را سد کند، خود السودانی 
و حلقــه همراهانش و یک بخش «تاب دار» که میان این دو می چرخد. چنین شــکافی، اگرچه مانع 
پیروزی انتخاباتی نیســت، اما دولت ســازی بعد از رأی گیری را پرهزینه و چانه زنی بر سر وزارتخانه ها 
و امنیت را طولانی تر می کند. برای محافظه کارها، معنای این شــکاف روشــن اســت: هر چه دولت 

ضعیف تر، میدان برای شبه نظامیان و حامیان خارجی بازتر.
از زاویه اجرائی، این ســه پارگی دو پیام دارد: نخست، باج گیری ســاختاری در کابینه بعدی؛ دوم، 
فرسایش انسجام امنیتی در برابر تهدیدهای مرزی و داخلی. در عراقِ پسا داعش، هر لغزش در رأس، 

در کف خیابان به خلأ امنیتی ترجمه می شود. این همان جایی است که رقابت های درون چارچوب، به 
هزینه شهروند تمام می شود. مقتدی صدر رأی گیری را تحریم کرده اما به گفته البداوی، «همه کارت ها 
را آماده نگه داشته است». صدر بازی را در بلندمدت می بیند: رقبایش را در دولت فرسوده می خواهد، 
تا در نقطه اوج ضعف آنان، بازگشــت کند. برای یک کنشــگر پوپولیست آزموده، این انفعال تاکتیکی 
همان ســرمایه استراتژیک است. در روایت این گفت وگو، محمد شیاع السودانی در حال تعادل سازی 
میان تهران و واشنگتن است. حضور در نشست شرم الشیخ درباره غزه و مجموعه تماس ها با شرکای 
غربی و منطقه ای، به تعبیر البداوی، ژســتی خوشایند برای رئیس جمهور آمریکا دونالد ترامپ بوده 
تا نشــان دهد «می تواند با آمریکا بازی کند» و راه دوره دوم را هموار کند. این همان سیاست آشنا در 
بغداد اســت: توازن ظاهری برای کاهش هزینه همسایگی با تهران و نگه داشتن کانال های واشنگتن. 
اما جاشــوا یافه یادآوری می کند که شکاف این نفوذ، دست بغداد را برای مسیر مستقل باز می گذارد، 
امــا تهران هنوز اهرم های جدی دارد؛ از اقتصاد تا امنیت. در این خلأ نســبی، واشــنگتن همچنان با 
اولتیماتوم های ســریع اثر می گذارد: «سلاح زمین بگذارید یا هدف قرار می گیرید». این سطح از فشار، 
تصویر دولت بعدی را روشن می کند: بدون گفت وگوی ملی و توافق بر سر پایان دادن به فاز گروه های 
مســلح، هیچ دولتی مجال تمرکز بر خدمات و اصلاحات نخواهد یافت. مســئله کلیدی در آســتانه 
رأی گیری این اســت که با تحریم صدر و پراکندگی دیگر فهرســت ها، چارچوب هماهنگی کم رقیب 
است؛ شبکه ســازمانی و ازهم گسیختگی بدیل ها، پیروزی را محتمل نگه می دارد، حتی اگر رأی شان 
یکدســت نباشد، اما پیروزی به  معنای حکمرانی آسان نیست؛ شــکاف درونی و فشار بیرونی، کابینه 

بعدی را از همان روز اول به مجموعه ای از بده بستان های سخت بدل می کند.

عذرخواهی رسمی و دو استعفا در یک روز؛ تردید درباره قدیمی ترین مؤسسه رسانه ای بریتانیا

بنگاهی که «بی طرف» نیست
ادامـه از 
صفحه

اول

ادامـه از 
صفحه

اول

سـازمـان آگهـی هـای روزنـامه شـرق
۸۶۰  ۳۶  ۱۱۹
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کارت خودروی وانت مزدا تیپ CARA 2000 I نقره ای آبی 
 متالیک مدل ۱۳۹۵ به شماره پلاک انتظامی

 ۹۴ ص ۴۱۲ ایران ۹۹ شماره موتور E2FBA1152 شماره شاسی  
NAGP2PC31FA204020 به نام 

 مفقود گردیده است و از درجه اعتبار ساقط می باشد.

از کلیه اعضای پیوسته انجمن علمی حقوق مالکیت فکری ایران 
به شناسه ملی ۱۰۳۲۰۳۹۱۰۴۱ و شماره ثبت ۲۶۴۵۰ دعوت 

می شود در جلسه مجمع عمومی عادی انجمن که در روز شنبه 
۱٤۰٤/۰۹/۰۸ از ساعت ۱۸ تا ۱۹ در محل دانشگاه تربیت مدرس، 

ساختمان خوارزمی، طبقه دوم دانشکده حقوق، سالن عدالت 
واقع در تهران، تقاطع بزرگراه چمران - جلال آل احمد تشکیل 
۱- ارائه گزارش توسط  می شود، شرکت فرمایند.

رئیس هیات مدیره و بازرس قانونی ۲- انتخاب اعضای هیات 
مدیره جدید و بازرسان قانونی ۳- بررسی گزارش مالی دوره 

گذشته ۴- تعیین میزان حق عضویت اعضای انجمن.

از کلیه اعضای پیوسته انجمن علمی حقوق مالکیت فکری ایران به 
شناسه ملی ۱۰۳۲۰۳۹۱۰۴۱ و شماره ثبت ۲۶۴۵۰ دعوت می شود 

در جلسه مجمع عمومی فوق العاده انجمن که در روز شنبه 
۱٤۰٤/۰۹/۰۸ از ساعت ۱۶ تا ۱۸ در محل دانشگاه تربیت مدرس، 

ساختمان خوارزمی، طبقه دوم دانشکده حقوق، سالن عدالت 
واقع در تهران، تقاطع بزرگراه چمران - جلال آل احمد تشکیل 

می شود، شرکت فرمایند.
۱- تصویب تغییرات در مفاد اساسنامه

بخش  را  خــلاص  تیر 
پریتــی  زد؛  خارجــی 
خارجه  وزیــر  پاتــل، 
یوت  به  نامه  در  سایه، 
خارجه  وزیــر  کوپــر، 
داد  هشــدار  بریتانیا، 
جدی»  «سوگیری  اگر 
عربــی  ســرویس  در 
تأمین  باید  یابد،  ادامه 
جهانی  سرویس  مالی 
مشــروط  یا  بازنگری 
او  تند  تعبیــر  شــود. 
روشــن بــود: وزارت 
خارجــه نبایــد اجازه 
به  بی بی ســی  بدهد 
جریان  یک  ســرویس 

مشخص تبدیل شود


